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TOELICHTING 

De Internationale Unie tot bescherming van kweekproducten (UPOV) houdt zich 
voornamelijk bezig met de bevordering van internationale harmonisatie en samenwerking bij 
de invoering van nieuwe wetgeving op het gebied van het kwekersrecht. Harmonisatie wordt 
in de eerste plaats bevorderd door middel van specifieke werkzaamheden van de UPOV zelf, 
die uitmonden in aanbevelingen en modelovereenkomsten en -formulieren, en in de tweede 
plaats doordat de UPOV dient als forum voor het uitwisselen van standpunten en ervaringen. 
De UPOV heeft een uitgebreide reeks algemene beginselen voor het onderzoeken van 
plantenrassen geformuleerd, die ook dienen voor de opstelling van nationale lijsten en de 
keuring van zaaizaad en pootgoed. 

In het UPOV-Verdrag is bepaald dat elke intergouvernementele organisatie die bevoegdheid 
heeft ter zake van de door het Verdrag geregelde aangelegenheden en beschikt over haar 
eigen – voor al haar lidstaten bindende – wetgeving inzake de verlening en bescherming van 
kwekersrechten, tot het UPOV-Verdrag kan toetreden. Aangezien bij Verordening (EG) 
nr. 2100/94 van de Raad van 27 juli 1994 inzake het communautaire kwekersrecht, laatstelijk 
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 873/2004 van de Raad van 29 april 2004, een 
communautaire beschermingsregeling voor kweekproducten is ingesteld, kan de 
Gemeenschap tot het UPOV-Verdrag toetreden. 

De toetreding van de Gemeenschap tot het UPOV-Verdrag is nodig om de rechten die dit 
Verdrag aan de Verdragsluitende Partijen toekent volledig uit te kunnen oefenen en ook om 
erkend te worden als lid van deze internationale organisatie, dat de uit dit Verdrag 
voortvloeiende verplichtingen heeft. Het lidmaatschap van de Gemeenschap heeft tot gevolg 
dat alle burgers van de Gemeenschap dezelfde behandeling hebben als onderdanen van andere 
lidstaten van de UPOV, waaronder het recht op bescherming van kweekproducten in die 
andere lidstaten. Het aanvaarden van de verplichtingen betekent dat tevens voldaan wordt aan 
de verplichtingen van andere internationale overeenkomsten, met name die van artikel 27, 
lid 3, van de WTO-Overeenkomst inzake de handelsaspecten van de intellectuele eigendom 
(de TRIPs-overeenkomst). 

Krachtens het UPOV-Verdrag moet een kandidaat-lid alvorens het zijn akte van toetreding 
neerlegt, aan de Raad van de UPOV vragen of zijn wetgeving in overeenstemming is met de 
bepalingen van het Verdrag. De Gemeenschap heeft die vraag op 1 april 1997 gesteld wat 
betreft Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad en de uitvoeringswetgeving daarvan; op 
29 april 1997 heeft de Raad van de UPOV daarover een positief oordeel gegeven. 

Op de vergaderingen van de Raad van de UPOV – die bestaat uit vertegenwoordigers van de 
leden van de UPOV – en andere door die raad ingestelde organen, alsmede op andere door de 
UPOV georganiseerde bijeenkomsten, moet een vertegenwoordiger van de Gemeenschap 
aanwezig zijn. De Commissie zal ervoor zorgen dat het Communautair Bureau voor 
plantenrassen hierbij betrokken wordt. 

Ook is het van belang dat de Gemeenschap een vrijwillige bijdrage betaalt, in 
overeenstemming met het UPOV-Verdrag en met inachtneming van de door de lidstaten 
betaalde bijdragen: de Gemeenschap zal vijf bijdrage-eenheden aan de jaarlijkse begroting 
van de UPOV betalen (voor de begrotingsperiode 2004 komt een eenheid overeen met 53 641 
Zwitserse frank). 



 

NL 3   NL 

2004/0275 (CNS) 

Voorstel voor een 

BESLUIT VAN DE RAAD 

tot goedkeuring van de toetreding van de Europese Gemeenschap tot het Internationaal 
Verdrag tot bescherming van kweekproducten, zoals herzien te Genève op 

19 maart 1991 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, en met name op 
artikel 37, juncto artikel 300, lid 2, tweede alinea, en lid 3, eerste alinea, 

Gezien het voorstel van de Commissie, 

Gezien het advies van het Europese Parlement, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Het Internationaal Verdrag tot bescherming van kweekproducten (hierna "het UPOV-
Verdrag" genoemd), dat op 19 maart 1991 in Genève is goedgekeurd, kent aan 
kwekers van nieuwe plantenrassen een exclusief eigendomsrecht toe, op basis van een 
reeks uniforme, duidelijk omschreven beginselen. 

(2) De bevoegdheid van de Gemeenschap om internationale overeenkomsten of verdragen 
te sluiten of daartoe toe te treden vloeit niet uitsluitend voort uit de uitdrukkelijke 
verlening van die bevoegdheid bij het Verdrag, maar kan ook voortvloeien uit andere 
bepalingen van het Verdrag en uit op grond van die bepalingen door instellingen van 
de Gemeenschap vastgestelde besluiten. 

(3) Het onderwerp van het UPOV-Verdrag valt ook binnen de werkingssfeer van 
bestaande voorschriften van de Gemeenschap op dit gebied. 

(4) Hieruit volgt dat de goedkeuring van het UPOV-Verdrag een aangelegenheid is van 
zowel de Gemeenschap als haar lidstaten. 

(5) Het UPOV-Verdrag moet namens de Gemeenschap worden goedgekeurd ten aanzien 
van de aangelegenheden waarvoor deze bevoegd is. 

(6) De voorzitter van de Raad moet worden gemachtigd om de akte van toetreding van de 
Gemeenschap neer te leggen, 
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BESLUIT: 

Artikel 1 

1. De herziene tekst van het Internationaal Verdrag voor de bescherming van 
kweekproducten (hierna "het UPOV-Verdrag" genoemd), zoals op 19 maart 1991 in 
Genève goedgekeurd, wordt namens de Gemeenschap goedgekeurd ten aanzien van 
de aangelegenheden waarvoor deze bevoegd is. 

2. De herziene tekst van het UPOV-Verdrag is opgenomen in bijlage I. 

Artikel 2 

1. De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon of personen aan te wijzen 
die bevoegd zijn om namens de Gemeenschap de akte van toetreding neer te leggen 
bij de Secretaris-Generaal van de Unie tot bescherming van kweekproducten (hierna 
"de UPOV" genoemd).  

2. Aan de akte van toetreding wordt de in bijlage II opgenomen verklaring gehecht. 

Artikel 3 

1. Over alle aangelegenheden ten aanzien van kwekersrechten die onder de 
bevoegdheid van de Gemeenschap vallen, onderhandelt de Commissie namens de 
Gemeenschap in de Raad van de UPOV en andere door die Raad ingestelde organen, 
overeenkomstig de toepasselijke voorschriften van het EG-Verdrag, met name 
artikel 300. 

2. De Gemeenschap betaalt op vrijwillige basis voor elke desbetreffende 
begrotingsperiode een aantal bijdrage-eenheden zoals aangegeven in de verklaring in 
bijlage II, onder de in die bijlage genoemde voorwaarden en binnen de daartoe in de 
algemene begroting van de Gemeenschap vastgestelde grenzen. 

Gedaan te Brussel, op 

 Voor de Raad 
 De Voorzitter 
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BIJLAGE I 

1991-03-19 
AKTE VAN 1991 

INTERNATIONAAL VERDRAG TOT BESCHERMING 

VAN KWEEKPRODUCTEN 

van 2 december 1961, 

zoals herzien te Genève op 10 november 1972, 
23 oktober 1978 en 19 maart 1991 
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AKTE VAN 1991 

INTERNATIONAAL VERDRAG 

TOT BESCHERMING VAN KWEEKPRODUCTEN 

van 2 december 1961, 

zoals herzien te Genève op 10 november 1972, 
23 oktober 1978 en 19 maart 1991 

LIJST VAN ARTIKELEN 

Hoofdstuk I: Begripsomschrijvingen 

Artikel 1: Begripsomschrijvingen 

Hoofdstuk II: Algemene verplichtingen van de Verdragsluitende Partijen 

Artikel 2: Hoofdverplichting van de Verdragsluitende Partijen 

Artikel 3: Te beschermen geslachten en soorten 

Artikel 4: Nationale behandeling 

Hoofdstuk III: Voorwaarden voor het verlenen van het kwekersrecht 

Artikel 5: Voorwaarden voor bescherming 

Artikel 6: Nieuwheid 

Artikel 7: Onderscheidbaarheid 

Artikel 8: Homogeniteit 

Artikel 9: Bestendigheid 

Hoofdstuk IV: Aanvraag tot verlening van het kwekersrecht 

Artikel 10: Indiening van aanvragen 

Artikel 11: Recht van voorrang 

Artikel 12: Onderzoek van de aanvraag 

Artikel 13: Voorlopige bescherming 
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Hoofdstuk V: De rechten van de kweker 

Artikel 14: Omvang van het kwekersrecht 

Artikel 15: Beperkingen op het kwekersrecht 

Artikel 16: Uitputting van het kwekersrecht 

Artikel 17: Beperking van de uitoefening van het kwekersrecht 

Artikel 18: Maatregelen ter zake van de verhandeling 

Artikel 19: Duur van het kwekersrecht 

Hoofdstuk VI: Rasbenaming 

Artikel 20: Rasbenaming 

Hoofdstruk VII: Nietigverklaring en vervallenverklaring van het kwekersrecht 

Artikel 21: Nietigverklaring van het kwekersrecht 

Artikel 22: Vervallenverklaring van het kwekersrecht 

Hoofdstuk VIII: De Unie 

Artikel 23: Leden van de Unie 

Artikel 24: Rechtspositie en zetel van de Unie 

Artikel 25: Organen van de Unie 

Artikel 26: De Raad 

Artikel 27: Het Bureau van de Unie 

Artikel 28: Talen 

Artikel 29: Financiën 

Hoofdstuk IX: Toepassing van het Verdrag, andere overeenkomsten 

Artikel 30: Toepassing van het Verdrag 

Artikel 31: Betrekkingen tussen de Verdragsluitende Partijen en Staten die zijn 
 gebonden door eerdere Akten 

Artikel 32: Bijzondere regelingen 
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Hoofdstuk X: Slotbepalingen 

Artikele 33: Ondertekening 

Artikel 34: Bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring; toetreding 

Artikel 35: Voorbehouden 

Artikel 36: Mededelingen betreffende de wetgeving en de beschermde geslachten 
 en soorten; bekend te maken informatie 

Artikel 37: Inwerkingtreding; onmogelijkheid toe te treden tot eerdere Akten 

Artikel 38: Herziening van het Verdrag 

Artikel 39: Opzegging 

Artikel 40: Handhaving van bestaande rechten 

Artikel 41: Oorspronkelijk exemplaar en officiële teksten van het Verdrag 

Artikel 42: Taken van de Depositaris 
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HOOFDSTUK I 

BEGRIPSOMSCHRIJVINGEN 

Artikel 1 
Begripsomschrijvingen 

Voor de toepassing van deze Akte: 

i) wordt verstaan onder “dit Verdrag”: deze Akte (van 1991) van het Internationaal 
Verdrag tot bescherming van kweekproducten;  

ii) wordt verstaan onder “de Akte van 1961/1972”: het Internationaal Verdrag tot 
bescherming van kweekproducten van 2 december 1961, zoals gewijzigd bij de 
aanvullende Akte van 10 november 1972;  

iii) wordt verstaan onder “de Akte van 1978”: de Akte van 23 oktober 1978 van het 
Internationaal Verdrag tot bescherming van kweekproducten;  

iv) wordt verstaan onder “kweker”: 

– de persoon die een ras heeft gekweekt of ontdekt en ontwikkeld, 

– de persoon die de werkgever is van bovengenoemde persoon of die opdracht 
heeft gegeven tot het werk van laatstbedoelde, wanneer de wetgeving van de 
desbetreffende Verdragsluitende Partij zulks bepaalt, of 

– de rechtverkrijgende van de hierboven als eerste of tweede genoemde persoon, 
naar gelang het geval; 

v) wordt verstaan onder “het kwekersrecht”: het recht van de kweker waarin dit 
Verdrag voorziet; 

vi) wordt verstaan onder “ras”: een plantengroep binnen een botanisch taxon van de 
laagst bekende rang, welke groep, ongeacht of volledig wordt voldaan aan de 
voorwaarden voor het verlenen van een kwekersrecht, kan worden, 

– gedefineerd aan de hand van de expressie van de eigenschappen die het 
resultaat is van een bepaald genotype of een combinatie van genotypen; 

– onderscheiden van elke andere groep planten op grond van ten minste één van 
die eigenschappen; en 

– beschouwd als een eenheid, gezien zijn geschiktheid om onveranderd te 
worden vermeerderd. 

vii) wordt verstaan onder “Verdragsluitende Partij”: een Staat of intergouvernementele 
organisatie die partij is bij dit Verdrag;  
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viii) wordt verstaan onder “grondgebied” met betrekking tot een Verdragsluitende Partij: 
wanneer de Verdragsluitende Partij een Staat is, het grondgebied van die Staat en, 
wanneer de Verdragsluitende Partij een intergouvernementele organisatie is, het 
grondgebied waarop het verdrag tot oprichting van die intergouvernementele 
organisatie van toepassing is; 

ix) wordt verstaan onder “dienst”: de in artikel 30, eerste lid, punt ii, bedoelde dienst; 

x) wordt verstaan onder “Unie”: de Unie tot bescherming van kweekproducten, 
gevormd bij de Akte van 1961 en voorts genoemd in de Akte van 1972, de Akte van 
1978 en in dit Verdrag; 

xi) wordt verstaan onder “lid van de Unie”: een Staat die partij is bij de Akte van 
1961/1972 of de Akte van 1978, of een Verdragsluitende Partij. 
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HOOFDSTUK II 

ALGEMENE VERPLICHTINGEN VAN DE VERDRAGSLUITENDE PARTIJEN 

Artikel 2 
Hoofdverplichting van de Verdragsluitende Partijen 

Elke Verdragsluitende Partij verleent en beschermt de rechten van kwekers. 

Artikel 3 
Te beschermen geslachten en soorten 

1. [Staten die reeds lid zijn van de Unie] Elke Verdragsluitende Partij die is gebonden 
door de Akte van 1961/1972 of de Akte van 1978 past de bepalingen van dit Verdrag 
toe, 

i) op de datum waarop zij door dit Verdrag wordt gebonden, op alle 
plantengeslachten en plantensoorten waarop zij op bedoelde datum de 
bepalingen van de Akte van 1961/1972 of de Akte van 1978 toepast en, 

ii) uiterlijk na het verstrijken van een tijdvak van vijf jaar, te rekenen vanaf 
bedoelde datum, op alle plantengeslachten en plantensoorten. 

2. [Nieuwe leden van de Unie] Elke Verdragsluitende Partij die niet is gebonden door 
de Akte van 1961/1972 of de Akte van 1978 past de bepalingen van dit Verdrag toe, 

i) op de datum waarop zij door dit Verdrag wordt gebonden, op ten minste 15 
plantengeslachten of plantensoorten en, 

ii) uiterlijk na het verstrijken van een tijdvak van 10 jaar, te rekenen vanaf 
bedoelde datum, op alle plantengeslachten en plantensoorten. 

Artikel 4 
Nationale behandeling 

1. [Behandeling] Onverminderd de in dit Verdrag genoemde rechten, genieten 
onderdanen van een Verdragsluitende Partij, alsmede natuurlijke personen die hun 
woonplaats en rechtspersonen die hun zetel op het grondgebied van een 
Verdragsluitende Partij hebben, wat de verlening en bescherming van 
kwekersrechten betreft, op het grondgebied van elke andere Verdragsluitende Partij 
dezelfde behandeling als die welke door de wetgeving van die andere 
Verdragsluitende Partij is toegekend of hierna zal worden toegekend aan haar eigen 
onderdanen, mits die onderdanen, natuurlijke personen of rechtspersonen de 
voorwaarden en formaliteiten vervullen die zijn opgelegd aan de onderdanen van de 
bedoelde andere Verdragsluitende Partij. 

2. [“Onderdanen”] Voor de toepassing van het voorgaande lid wordt verstaan onder 
“onderdanen”: wanneer de Verdragsluitende Partij een Staat is, de onderdanen van 
die Staat en, wanneer de Verdragsluitende Partij een intergouvernementele 
organisatie is, de onderdanen van de Staten die lid zijn van die organisatie. 
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HOOFDSTUK III 

VOORWAARDEN VOOR HET VERLENEN VAN HET KWEKERSRECHT 

Artikel 5 
Voorwaarden voor bescherming 

1. [Criteria waaraan dient te worden voldaan] Het kwekersrecht wordt verleend 
wanneer het ras 

i) nieuw, 

ii) onderscheidbaar, 

iii) homogeen en 

iv) bestendig 

is. 

2. [Andere voorwaarden] Het verlenen van het kwekersrecht mag niet afhankelijk 
worden gesteld van aanvullende of afwijkende voorwaarden, mits het ras wordt 
aangeduid door een benaming in overeenstemming met de bepalingen van artikel 20, 
de aanvrager de formaliteiten vervult die zijn bepaald in de wetgeving van de 
Verdragsluitende Partij bij de dienst waarvan de aanvraag is ingediend en hij de 
vereiste rechten heeft betaald. 

Artikel 6 
Nieuwheid 

1. [Criteria] Het ras wordt als nieuw aangemerkt indien op de datum van indiening van 
de aanvraag om kwekersrecht geen teeltmateriaal of geoogst materiaal van het ras is 
verkocht of anderszins ter beschikking is gesteld aan derden, door of met 
toestemming van de kweker, met het oog op de exploitatie van het ras 

i) op het grondgebied van de Verdragsluitende Partij waar de aanvraag is 
ingediend, zulks niet langer geleden dan een jaar vóór die datum, en 

ii) op een ander grondgebied dan dat van de Verdragsluitende Partij waar de 
aanvraag is ingediend, zulks hetzij niet langer geleden dan vier jaar, hetzij, in 
het geval van bomen of wijnstokken, niet langer geleden dan zes jaar vóór 
bedoelde datum. 

2. [Recentelijk gekweekte rassen] Wanneer een Verdragsluitende Partij dit Verdrag 
toepast op een plantengeslacht of een plantensoort waarop zij dit Verdrag of een 
eerdere Akte voorheen niet toepaste, mag zij een recentelijk ontstaan ras dat bestaat 
op de datum van uitbreiding van de bescherming, beschouwen als voldoend aan de in 
het eerste lid omschreven voorwaarde van nieuwheid, zelfs wanneer de in dat lid 
bedoelde verkoop of terbeschikkingstelling aan derden vóór de in dat lid genoemde 
termijnen plaatsvond. 
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3. [“Grondgebied” in bepaalde gevallen] Voor de toepassing van het eerste lid kunnen 
alle Verdragsluitende Partijen die lidstaat zijn van één en dezelfde 
intergouvernementele organisatie gezamenlijk handelen, wanneer de regelgeving van 
die organisatie zulks vereist, om handelingen verricht op de grondgebieden van de 
lidstaten van die organisatie gelijk te stellen met handelingen verricht op hun eigen 
grondgebied, waarvan zij, indien zij zulks doen, de Secretaris-Generaal in kennis 
dienen te stellen. 

Artikel 7 
Onderscheidbaarheid 

Het ras wordt als onderscheidbaar aangemerkt indien het duidelijk te onderscheiden is van elk 
ander ras waarvan het bestaan op het tijdstip van indiening van de aanvraag algemeen bekend 
is. In het bijzonder wordt de indiening van een aanvraag tot het verlenen van kwekersrecht 
voor een ander ras of de inschrijving van een ander ras in een officieel rassenregister, in welk 
land ook, geacht dat andere ras algemene bekendheid te geven vanaf de datum van de 
aanvraag, mits de aanvraag leidt tot de verlening van kwekersrecht of tot de inschrijving van 
dat andere ras in het officiële rassenregister, naar gelang het geval. 

Artikel 8 
Homogeniteit 

Het ras wordt als eenvormig aangemerkt indien het, behoudens de variatie die mag worden 
verwacht van de bijzonderheden die eigen zijn aan de vermeerdering ervan, voldoende 
eenvormig is wat zijn van belang zijnde eigenschappen betreft. 

Artikel 9 
Bestendigheid 

Het ras wordt als bestendig aangemerkt indien zijn van belang zijnde eigenschappen 
onveranderd blijven na achtereenvolgende vermeerderingen of, in het geval van een 
bijzondere vermeerderingscyclus, aan het einde van iedere cyclus. 
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HOOFDSTUK IV 

AANVRAAG TOT VERLENING VAN HET KWEKERSRECHT 

Artikel 10 
Indiening van aanvragen 

1. [Plaats van eerste aanvraag] De kweker heeft de vrijheid de Verdragsluitende Partij 
te kiezen bij wiens dienst hij zijn eerste aanvraag tot kwekersrecht wenst in te dienen. 

2. [Tijdstip van latere aanvragen] De kweker kan bij de diensten van andere 
Verdragsluitende Partijen de verlening van kwekersrechten aanvragen zonder de 
verlening van kwekersrecht aan hem door de dienst van de Verdragsluitende Partij 
waarbij de eerste aanvraag werd ingediend af te wachten. 

3. [Onafhankelijkheid van de bescherming] Geen enkele Verdragsluitende Partij kan de 
verlening van een kwekersrecht weigeren of de duur daarvan beperken op grond van 
het feit dat de bescherming van hetzelfde ras niet is aangevraagd, is geweigerd of is 
vervallen in een andere Staat of intergouvernementele organisatie. 

Artikel 11 
Recht van voorrang 

1. [Het recht; de termijn] Een kweker die overeenkomstig de voorschriften een 
aanvraag om de bescherming van een ras heeft ingediend in één van de 
Verdragsluitende Partijen (“de eerste aanvraag”) geniet voor de indiening van een 
aanvraag tot verlening van kwekersrecht voor hetzelfde ras bij de dienst van een 
andere Verdragsluitende Partij (“de latere aanvraag”) een recht van voorrang 
gedurende een termijn van twaalf maanden. De termijn begint te lopen vanaf de 
datum van indiening van de eerste aanvraag. De dag van indiening is niet in deze 
termijn begrepen. 

2. [Beroep op het recht] Om in aanmerking te komen voor het recht van voorrang moet 
de kweker zich in de latere aanvraag beroepen op de voorrang van de eerste 
aanvraag. De dienst waarbij de latere aanvraag is ingediend, kan van de kweker 
verlangen dat deze binnen een termijn van ten minste drie maanden, te rekenen vanaf 
de datum van indiening van de latere aanvraag, een afschrift overlegt van de 
bescheiden waaruit de eerste aanvraag bestond, voor eensluidend gewaarmerkt door 
de dienst waarbij die aanvraag werd ingediend, alsmede monsters en bewijsstukken 
waaruit blijkt dat het ras waarop beide aanvragen betrekking hebben, hetzelfde is. 

3. [Bescheiden en materiaal] De kweker beschikt over een termijn van twee jaar na het 
verstrijken van de voorrangstermijn of, indien de eerste aanvraag wordt afgewezen of 
ingetrokken, een passende termijn na die afwijzing of intrekking, waarbinnen hij de 
dienst van de Verdragsluitende Partij waarbij hij de latere aanvraag heeft ingediend 
alle nodige inlichtingen, bescheiden of materiaal moet verschaffen die c.q. dat de 
wetgeving van die Verdragsluitende Partij voorschrijft met het oog op het onderzoek 
ingevolge artikel 12. 
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4. [Feiten die zich voordoen gedurende de voorrangstermijn] Feiten die zich voordoen 
gedurende de in het eerste lid genoemde termijn, zoals de indiening van een andere 
aanvraag of de bekendmaking of de exploitatie van het ras waarop de eerste aanvraag 
betrekking heeft, kunnen geen grond zijn voor afwijzing van de latere aanvraag. 
Dergelijke feiten kunnen geen rechten van derden doen ontstaan. 

Artikel 12 
Onderzoek van de aanvraag 

Elke beslissing tot verlening van kwekersrecht vereist een onderzoek betreffende het voldoen 
aan de in de artikelen 5 tot en met 9 genoemde voorwaarden. In de loop van het onderzoek 
mag de dienst het ras telen of doen telen of andere noodzakelijke proeven uitvoeren of doen 
uitvoeren, of de resultaten van reeds uitgevoerde teeltproeven of andere proeven in 
aanmerking nemen. Met het oog op het onderzoek kan de dienst alle benodigde inlichtingen, 
bescheiden of materiaal van de kweker verlangen. 

Artikel 13 
Voorlopige bescherming 

Elke Verdragsluitende Partij treft maatregelen om de belangen van de kweker veilig te stellen 
gedurende het tijdvak tussen de indiening of de bekendmaking van de aanvraag tot verlening 
van kwekersrecht en de verlening van dat recht. Deze maatregelen zijn van zodanige 
strekking dat de houder van het kwekersrecht ten minste recht heeft op een billijke vergoeding 
van iedere persoon die gedurende genoemd tijdvak handelingen heeft verricht waarvoor, na 
verlening van het recht, de toestemming van de kweker, als bedoeld in artikel 14, is vereist. 
Een Verdragsluitende Partij kan bepalen dat genoemde maatregelen alleen gelden met 
betrekking tot personen die de kweker uitdrukkelijk in kennis heeft gesteld van de indiening 
van de aanvraag. 
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HOOFDSTUK V 

DE RECHTEN VAN DE KWEKER 

Artikel 14 
Omvang van het kwekersrecht 

1. [Handelingen met betrekking tot het teeltmateriaal] 

a) Behoudens de artikelen 15 en 16 is voor de volgende handelingen met 
betrekking tot het teeltmateriaal van het beschermde ras de toestemming van de 
kweker vereist: 

i) de voortbrenging of reproductie (vermeerdering), 

ii) het conditioneren ten behoeve van de vermeerdering, 

iii) het te koop aanbieden, 

iv) het verkopen of op andere wijze in de handel brengen, 

v) de uitvoer, 

vi) de invoer, 

vii) de opslag voor de in de punten i tot en met vi hierboven genoemde 
doeleinden. 

b) De kweker kan aan zijn toestemming voorwaarden en beperkingen verbinden. 

2. [Handelingen met betrekking tot geoogst materiaal] Behoudens de artikelen 15 en 16 
is de toestemming van de kweker vereist voor de onder i tot en met vii van letter a 
van het eerste lid genoemde handelingen met betrekking tot geoogst materiaal, met 
inbegrip van hele planten en delen van planten, verkregen door middel van gebruik 
van teeltmateriaal van het beschermde ras waarvoor geen toestemming is verleend, 
tenzij de kweker met betrekking tot bedoeld teeltmateriaal een redelijke mogelijkheid 
tot uitoefening van zijn recht heeft gehad. 

3. [Handelingen met betrekking tot bepaalde producten] Elke Verdragsluitende Partij 
kan bepalen dat, behoudens de artikelen 15 en 16, de toestemming van de kweker is 
vereist voor de in de punten i tot en met vii van letter a van het eerste lid genoemde 
handelingen met betrekking tot producten die rechtstreeks zijn vervaardigd uit onder 
de bepalingen van het tweede lid vallend geoogst materiaal van het beschermde ras 
door middel van gebruik van bedoeld geoogst materiaal waarvoor geen toestemming 
is verleend, tenzij de kweker met betrekking tot bedoeld geoogst materiaal een 
redelijke mogelijkheid tot uitoefening van zijn recht heeft gehad. 

4. [Eventuele extra handelingen] Elke Verdragsluitende Partij kan bepalen dat, 
behoudens de artikelen 15 en 16, de toestemming van de kweker ook is vereist voor 
andere handelingen dan die welke zijn genoemd onder i tot en met vii van letter a 
van het eerste lid. 
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5. [Afgeleide rassen en bepaalde andere rassen] 

a) De bepalingen van het eerste tot en met het vierde lid zijn ook van toepassing 
op 

i) rassen die in wezen zijn afgeleid van het beschermde ras, wanneer het 
beschermde ras zelf niet een in wezen afgeleid ras is, 

ii) rassen die, overeenkomstig artikel 7, niet duidelijk te onderscheiden zijn 
van het beschermde ras en 

iii) rassen voor de voortbrenging waarvan het herhaald gebruik van het 
beschermde ras vereist is. 

b) Voor de toepassing van het bepaalde in letter a, punt i, wordt een ras 
aangemerkt als in wezen afgeleid van een ander ras (“het oorspronkelijke ras”) 
wanneer 

i) het hoofdzakelijk is afgeleid van het oorspronkelijke ras of van een ras 
dat zelf hoofdzakelijk is afgeleid van het oorspronkelijke ras, met behoud 
van de expressie van de wezenlijke eigenschappen die het resultaat is van 
een bepaald genotype of een combinatie van genotypen van het 
oorspronkelijke ras, 

ii) het duidelijk te onderscheiden is van het oorspronkelijke ras en 

iii) het, afgezien van de afwijkingen die voortvloeien uit de 
afleidingshandeling, overeenkomt met het oorspronkelijke ras qua 
wezenlijke eigenschappen waarin het genotype of de combinatie van 
genotypen van het oorspronkelijke ras tot uitdrukking komt. 

c) In wezen afgeleide rassen kunnen bijvoorbeeld zijn verkregen door middel van 
de selectie van een natuurlijke of teweeggebrachte mutant, of van een 
somaklonale variant, de selectie van een individu dat afwijkt van planten van 
het oorspronkelijke ras, terugkruisingen of transformatie door middel van 
genetische modificatie. 

Artikel 15 
Beperkingen op het kwekersrecht 

1. [Verplichte beperkingen] Het kwekersrecht strekt zich niet uit tot 

i) handelingen die privé en niet bedrijfsmatig zijn verricht, 

ii) handelingen die voor experimentele doeleinden zijn verricht en 

iii) handelingen die zijn verricht ten behoeve van het kweken van andere rassen en, 
behalve wanneer de bepalingen van artikel 14, vijfde lid, van toepassing zijn, 
de in artikel 14, eerste tot en met vierde lid, bedoelde handelingen verricht met 
betrekking tot die andere rassen. 
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2. [Facultatieve uitzondering] Onverminderd artikel 14 kan elke Verdragsluitende 
Partij, binnen redelijke grenzen en met inachtneming van de legitieme belangen van 
de kweker, het kwekersrecht beperken met betrekking tot ieder ras, teneinde telers in 
staat te stellen, voor vermeerderingsdoeleinden binnen hun eigen bedrijf, het product 
van de oogst te gebruiken dat zij hebben verkregen door het beschermde ras of een 
ras dat valt onder artikel 14, vijfde lid, letter a, onder i of ii, binnen hun eigen bedrijf 
te planten. 

Artikel 16 
Uitputting van het kwekersrecht 

1. [Uitputting van het recht] Het kwekersrecht strekt zich niet uit tot handelingen 
betreffende materiaal van het beschermde ras, of van een ras dat valt onder de 
bepalingen van artikel 14, vijfde lid, dat door de kweker, dan wel met diens 
toestemming, op het grondgebied van de desbetreffende Verdragsluitende Partij is 
verkocht of anderszins in de handel is gebracht, of materiaal dat van genoemd 
materiaal is afgeleid, tenzij die handelingen 

i) verdere vermeerdering van het ras in kwestie inhouden of 

ii) uitvoer van materiaal van het ras inhouden, waardoor de vermeerdering van het 
ras mogelijk wordt gemaakt, naar een land dat geen bescherming kent van 
rassen van het plantengeslacht of de plantensoort waartoe het ras behoort, 
behalve wanneer het uitvoer voor verbruiksdoeleinden betreft. 

2. [Betekening van “materiaal”] Voor de toepassing van het eerste lid wordt, met 
betrekking tot een ras, verstaan onder “materiaal”: 

i) elk soort teeltmateriaal, 

ii) oogstmateriaal, met inbegrip van hele planten en delen van planten, en 

iii) elk product dat rechtstreeks uit het geoogst materiaal is vervaardigd. 

3. [“Grondgebied” in bepaalde gevallen] Voor de toepassing van het eerste lid kunnen 
alle Verdragsluitende Partijen die lidstaat zijn van één en dezelfde 
intergouvernementele organisatie gezamenlijk handelen, wanneer de regelgeving van 
die organisatie zulks vereist, om handelingen verricht op de grondgebieden van de 
lidstaten van die organisatie gelijk te stellen met handelingen verricht op hun eigen 
grondgebied, waarvan zij, indien zij zulks doen, de Secretaris-Generaal in kennis 
dienen te stellen. 

Artikel 17 
Beperking van de uitoefening van het kwekersrecht 

1. [Algemeen belang] Behalve wanneer zulks uitdrukkelijk in dit Verdrag is bepaald, 
kan een Verdragsluitende Partij de vrije uitoefening van het kwekersrecht slechts 
beperken om redenen van algemeen belang. 
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2. [Billijke vergoeding] Wanneer zo'n beperking ertoe leidt dat een derde wordt 
gemachtigd een handeling te verrichten waarvoor de toestemming van de kweker 
vereist is, treft de betrokken Verdragsluitende Partij alle noodzakelijke maatregelen 
om te verzekeren dat de kweker een billijke vergoeding ontvangt. 

Artikel 18 
Maatregelen ter zake van de verhandeling 

Het kwekersrecht is niet afhankelijk van door een Verdragsluitende Partij getroffen 
maatregelen ter regulering op haar grondgebied van de voortbrenging van, de controle op en 
de verhandeling van materiaal van rassen of de invoer of uitvoer van dat materiaal. Dergelijke 
maatregelen laten in elk geval de toepassing van de bepalingen van dit Verdrag onverlet. 

Artikel 19 
Duur van het kwekersrecht 

1. [Duur van de bescherming] Het kwekersrecht wordt voor een bepaalde duur 
verleend. 

2. [Minimumtermijn] Genoemde duur is niet korter dan 20 jaar, te rekenen vanaf de 
datum van verlening van het kwekersrecht. Voor bomen en wijnstokken is genoemde 
duur niet korter dan 25 jaar, te rekenen vanaf genoemde datum. 
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HOOFDSTUK VI 

RASBENAMING 

Artikel 20 
Rasbenaming 

1. [Aanduiding van rassen door benamingen; gebruik van de benaming] 

a) Het ras wordt aangeduid door een benaming, bestemd om de soortaanduiding 
ervan te worden. 

b) Elke Verdragsluitende Partij draagt er zorg voor dat, behoudens het bepaalde in 
het vierde lid, geen enkel recht betreffende de aanduiding, die als benaming 
van het ras is ingeschreven, het vrije gebruik van de benaming in verband met 
het ras belemmert, zelfs niet na afloop van het kwekersrecht. 

2. [Kenmerken van de benaming] De benaming moet de identificatie van het ras 
mogelijk maken. Zij mag niet uitsluitend uit cijfers bestaan, tenzij dit een gevestigd 
gebruik is voor de aanduiding van rassen. Zij mag niet zodanig zijn, dat zij tot 
vergissing aanleiding kan geven of verwarring zou kunnen stichten omtrent de 
karakteristieke eigenschappen, de waarde of de identiteit van het ras of de identiteit 
van de kweker. Zij moet in het bijzonder verschillen van iedere benaming die op het 
grondgebied van een Verdragsluitende Partij een reeds bestaand ras van dezelfde 
plantensoort of van een nauw verwante soort aanduidt. 

3. [Inschrijving van de benaming] De benaming van het ras wordt door de kweker 
gedeponeerd bij de dienst. Indien blijkt dat de benaming niet beantwoordt aan de in 
het tweede lid gestelde eisen, weigert de dienst de inschrijving en verlangt hij van de 
kweker dat deze binnen een bepaalde termijn een andere benaming voorstelt. De 
benaming wordt tegelijkertijd met de verlening van het kwekersrecht door de dienst 
ingeschreven. 

4. [Oudere rechten van derden] Oudere rechten van derden blijven onverlet. Indien op 
grond van een ouder recht het gebruik van de benaming van een ras wordt verboden 
aan een persoon die overeenkomstig het bepaalde in het zevende lid verplicht is die 
benaming te gebruiken, verlangt de dienst van de kweker dat deze een andere 
benaming voor het ras voorstelt. 

5. [Eenzelfde benaming in alle Verdragsluitende Partjen] Voor een ras kan in alle 
Verdragsluitende Partijen slechts éénzelfde benaming worden gedeponeerd. De 
dienst van elke Verdragsluitende Partij schrijft de aldus gedeponeerde benaming in, 
tenzij hij vaststelt dat die benaming voor gebruik op zijn grondgebied ongeschikt is. 
In dat geval verlangt hij van de kweker dat deze een andere benaming voorstelt. 
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6. [Wederzijds inlichten door diensten van de Verdragsluitende Partijen] De dienst van 
een Verdragsluitende Partij draagt er zorg voor dat de diensten van de andere 
Verdragsluitende Partijen worden ingelicht omtrent zaken betreffende 
rasbenamingen, met name de deponering, inschrijving en doorhaling van 
benamingen. Iedere dienst kan zijn eventuele opmerkingen inzake de inschrijving 
van een benaming mededelen aan de dienst die deze benaming bekend heeft 
gemaakt. 

7. [Verplichting de benaming te gebruiken] Degene die op het grondgebied van één van 
de Verdragsluitende Partijen teeltmateriaal van een ras dat op dat grondgebied is 
beschermd te koop aanbiedt of verhandelt, is verplicht de benaming van dat ras te 
gebruiken, zelfs na afloop van het kwekersrecht op dat ras, behalve wanneer 
overeenkomstig het bepaalde in het vierde lid, oudere rechten dit gebruik beletten. 

8. [Aanduidingen die aan de benaming worden toegevoegd] Wanneer een ras te koop 
wordt aangeboden of wordt verhandeld, is het toegestaan een fabrieks- of 
handelsmerk of een soortgelijke aanduiding toe te voegen aan de ingeschreven 
rasbenaming. Indien een dergelijke aanduiding wordt toegevoegd, dient de benaming 
niettemin gemakkelijk herkenbaar te zijn. 
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HOOFDSTUK VII 

NIETIGVERKLARING EN VERVALLENVERKLARING VAN HET 
KWEKERSRECHT 

Artikel 21 
Nietigverklaring van het kwekersrecht 

1. [Gronden voor nietigverklaring] Elke Verdragsluitende Partij verklaart een door haar 
verleend kwekersrecht nietig wanneer wordt vastgesteld 

i) dat op het tijdstip van verlening van het kwekersrecht niet is voldaan aan de in 
de artikelen 6 en 7 neergelegde voorwaarden, 

ii) dat, wanneer de verlening van het kwekersrecht in hoofdzaak is gebaseerd op 
door de kweker verstrekte inlichtingen en bescheiden, op het tijdstip van 
verlening van het kwekersrecht niet is voldaan aan de in de artikelen 8 en 9 
neergelegde voorwaarden, of 

iii) dat het kwekersrecht is verleend aan een persoon die daartoe niet gerechtigd is, 
tenzij het wordt overgedragen aan de persoon die daartoe wel gerechtigd is. 

2. [Geen andere gronden] Het kwekersrecht kan niet worden nietig verklaard op andere 
gronden dan de in het eerste lid genoemde. 

Artikel 22 
Vervallenverklaring van het kwekersrecht 

1. [Gronden voor vervallenverklaring] 

a) Elke Verdragsluitende Partij kan een door haar verleend kwekersrecht 
vervallen verklaren indien wordt vastgesteld dat niet meer wordt voldaan aan 
de in de artikelen 8 en 9 neergelegde voorwaarden. 

b) Voorts kan elke Verdragsluitende Partij een door haar verleend kwekersrecht 
vervallen verklaren indien, na daartoe te zijn aangemaand en binnen een 
voorgeschreven termijn: 

i) de kweker niet aan de dienst de inlichtingen, de bescheiden of het 
materiaal verstrekt die noodzakelijk worden geacht voor de controle op 
de instandhouding van het ras, 

ii) de kweker niet de rechten betaalt die eventueel verschuldigd zijn voor de 
handhaving van zijn recht, of 

iii) de kweker niet een andere geschikte benaming voorstelt, ingeval de 
benaming van het ras na de verlening van het recht wordt doorgehaald. 

2. [Geen andere gronden] Het kwekersrecht kan niet worden vervallen verklaard op 
andere gronden dan de in het eerste lid genoemde. 
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HOOFDSTUK VIII 

DE UNIE 

Artikel 23 
Leden van de Unie 

De Verdragsluitende Partijen zijn lid van de Unie. 

Artikel 24 
Rechtspositie en zetel van de Unie 

1. [Rechtspersoonlijkheid] De Unie bezit rechtspersoonlijkheid. 

2. [Rechtsbevoegdheid] De Unie heeft op het grondgebied van elke Verdragsluitende 
Partij, overeenkomstig de wetgeving die op dat grondgebied van toepassing is, de 
rechtsbevoegdheid die nodig is om de doelstellingen van de Unie te verwezenlijken 
en haar taken te verrichten. 

3. [Zetel] De zetel van de Unie en van haar permanente organen is gevestigd te Genève. 

4. [Zetelovereenkomst] De Unie heeft een zetelovereenkomst met de Zwitserse 
Bondsstaat. 

Artikel 25 
Organen van de Unie 

De permanente organen van de Unie zijn de Raad en het Bureau van de Unie 

Artikel 26 
De Raad 

1. [Samenstelling] De Raad is samengesteld uit vertegenwoordigers van de leden van de 
Unie. Elk lid van de Unie benoemt één vertegenwoordiger in de Raad en één 
plaatsvervanger. De vertegenwoordigers of plaatsvervangers kunnen zich doen 
vergezellen door assistenten of adviseurs. 

2. [Voorzitter en vice-voorzitters] De Raad kiest uit zijn midden een voorzitter en een 
eerste vice-voorzitter. De Raad kan andere vice-voorzitters kiezen. De eerste vice-
voorzitter vervangt de voorzitter indien deze verhinderd is. De duur van het 
voorzitterschap bedraagt drie jaar. 

3. [Vergaderingen] De Raad vergadert op uitnodiging van de voorzitter. De Raad houdt 
eenmaal per jaar een gewone vergadering. Daarnaast kan de voorzitter de Raad 
bijeenroepen zo dikwijls als hij daartoe aanleiding vindt; hij dient de Raad bijeen te 
roepen binnen een termijn van drie maanden, indien een derde van de leden van de 
Unie daarom verzoekt. 

4. [Waarnemers] Staten die geen lid zijn van de Unie kunnen als waarnemers voor de 
vergaderingen van de Raad worden uitgenodigd. Voor die vergaderingen kunnen ook 
andere waarnemers, alsmede deskundigen, worden uitgenodigd. 
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5. [Taken] De taken van de Raad zijn de volgende: 

i) het bestuderen van passende maatregelen ter behartiging van de belangen en ter 
bevordering van de ontwikkeling van de Unie; 

ii) het opstellen van zijn reglement van orde; 

iii) het benoemen van de Secretaris-Generaal en, indien de Raad dit nodig acht, 
van een plaatsvervangend Secretaris-Generaal; het vaststellen van de 
voorwaarden van benoeming van elk van deze functionarissen; 

iv) het onderzoeken van het jaarverslag over de werkzaamheden van de Unie en 
het vaststellen van het programma van haar komende werkzaamheden; 

v) het geven van alle nodige richtlijnen aan de Secretaris-Generaal voor de 
vervulling van de taken van de Unie; 

vi) het vaststellen van het administratief en financieel reglement van de Unie; 

vii) het onderzoeken en goedkeuren van de begroting van de Unie en het vaststellen 
van de bijdrage van elk lid van de Unie; 

viii) het onderzoeken en goedkeuren van de door de Secretaris-Generaal 
voorgelegde rekening en verantwoording; 

ix) het vaststellen van de datum en plaats van de in artikel 38 bedoelde 
conferenties en het nemen van de ter voorbereiding daarvan noodzakelijke 
maatregelen; en 

x) in het algemeen het nemen van alle noodzakelijke beslissingen met het oog op 
de goede werking van de Unie. 

6. [Stemmen] 

a) Elk lid van de Unie dat een Staat is, heeft één stem in de Raad. 

b) Een Verdragsluitende Partij die een intergouvernementele organisatie is, kan 
ter zake van de tot haar bevoegdheid behorende aangelegenheden de 
stemrechten uitoefenen van haar lidstaten die lid zijn van de Unie. Een 
dergelijke intergouvernementele organisatie kan de stemrechten van haar 
lidstaten niet uitoefenen indien haar lidstaten hun stemrechten uitoefenen, en 
omgekeerd. 

7. [Meerderheid] Elke beslissing van de Raad wordt genomen met een eenvoudige 
meerderheid van de uitgebrachte stemmen; een beslissing van de Raad krachtens het 
vijfde lid, punten ii, vi en vii, alsmede artikel 28, derde lid, artikel 29, vijfde lid, 
letter b, en artikel 38, eerste lid, wordt evenwel genomen met een meerderheid van 
drie vierde van de uitgebrachte stemmen. Onthouding van stem wordt niet 
beschouwd als het uitbrengen van een stem. 
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Artikel 27 
Het Bureau van de Unie 

1. [Taken en leiding van het Bureau] Het Bureau van de Unie voert alle door de Raad 
aan hem toevertrouwde taken uit. Het wordt geleid door de Secretaris-Generaal. 

2. [Taken van de Secretaris-Generaal] De Secretaris-Generaal is de Raad 
verantwoording schuldig; hij draagt zorg voor de uitvoering van de beslissingen van 
de Raad. Hij legt de begroting van de Unie ter goedkeuring voor aan de Raad en 
draagt zorg voor de uitvoering ervan. Hij brengt aan de Raad verslagen uit over zijn 
beleid en over de werkzaamheden en de financiële positie van de Unie. 

3. [Personeel] Behoudens de bepalingen van artikel 26, vijfde lid, punt iii, worden de 
voorwaarden voor de benoeming en het dienstverband van het personeel, benodigd 
voor de doeltreffende uitvoering van de taken van het Bureau van de Unie, geregeld 
in het administratief en financieel reglement. 

Artikel 28 
Talen 

1. [De talen van het Bureau] Bij de vervulling van zijn taken gebruikt het Bureau van 
de Unie de Duitse, de Engelse, de Franse en de Spaanse taal. 

2. [Talen in bepaalde vergaderingen] De vergaderingen van de Raad en de 
herzieningsconferenties worden gehouden in die vier talen. 

3. [Andere talen] De Raad kan besluiten andere talen te gebruiken. 

Artikel 29 
Financiën 

1. [Inkomsten] De uitgaven van de Unie worden gedekt door: 

i) de jaarlijkse bijdragen van de Staten die lid zijn van de Unie, 

ii) vergoeding van verrichte diensten, 

iii) andere inkomsten. 

2. [Bijdragen; eenheden] 

a) Het aandeel van iedere Staat die lid is van de Unie in het totale bedrag van die 
jaarlijkse bijdragen wordt bepaald op basis van het totale bedrag der uitgaven 
dat door de bijdragen van de Staten die lid zijn van de Unie moet worden 
gedekt en van het aantal bijdrage-eenheden dat krachtens het derde lid van 
toepassing is. Bedoeld aandeel wordt overeenkomstig het vierde lid berekend. 

b) Het aantal bijdrage-eenheden wordt in hele getallen of in gedeelten daarvan 
uitgedrukt, mits dit getal niet kleiner is dan een vijfde. 
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3. [Bijdragen: aandeel van elk lid] 

a) Het aantal bijdrage-eenheden dat van toepassing is op een lid van de Unie dat 
partij is bij de Akte van 1961/1972 of de Akte van 1978 op de datum waarop 
het door dit Verdrag wordt gebonden, is hetzelfde als het aantal dat 
onmiddellijk voor bedoelde datum op dit lid van toepassing is. 

b) Iedere andere Staat die lid is van de Unie geeft bij zijn toetreding tot de Unie in 
een verklaring, gericht aan de Secretaris-Generaal, het aantal bijdrage-
eenheden aan dat op hem van toepassing is. 

c) Een Staat die lid is van de Unie kan te allen tijde in een verklaring, gericht aan 
de Secretaris-Generaal, een aantal bijdrage-eenheden aangeven dat afwijkt van 
hetgeen krachtens het bepaalde in de letter a of b op hem van toepassing is. 
Indien een zodanige verklaring wordt afgelegd gedurende de eerste zes 
maanden van een kalenderjaar, wordt zij van kracht met ingang van het 
volgende kalenderjaar; indien dit niet het geval is, wordt zij van kracht met 
ingang van het tweede kalenderjaar dat volgt op het jaar waarin de verklaring 
werd afgelegd. 

4. [Bijdragen; berekening van de aandelen] 

a) Voor iedere begrotingsperiode is het bedrag van één bijdrage-eenheid gelijk 
aan het totale bedrag van de gedurende die periode door de bijdragen van de 
Staten die lid zijn van de Unie te dekken uitgaven, gedeeld door het totale 
aantal eenheden dat op die Lidstaten van toepassing is. 

b) het bedrag van de bijdrage van iedere Staat die lid is van de Unie is gelijk aan 
het bedrag van één bijdrage-eenheid, vermenigvuldigd met het aantal eenheden 
dat op die Lidstaat van toepassing is. 

5. [Betalingsachterstand] 

a) Een Staat die lid is van de Unie die achterstallig is met de betaling van zijn 
bijdragen kan – behoudens het bepaalde in letter b – zijn stemrecht in de Raad 
niet uitoefenen, indien het bedrag van zijn betalingsachterstand gelijk is aan of 
hoger dan het bedrag van de door hem verschuldigde bijdrage over het 
afgelopen volle jaar. De opschorting van het stemrecht ontslaat deze Lidstaat 
niet van zijn uit dit Verdrag voortvloeiende verplichtingen en ontzet hem niet 
uit andere uit dit Verdrag voortvloeiende rechten. 

b) De Raad kan de Staat die lid is van de Unie toestaan zijn stemrecht te blijven 
uitoefenen indien, en zolang, de Raad van mening is dat de 
betalingsachterstand het gevolg is van buitengewone en onvermijdbare 
omstandigheden. 
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6. [Verificatie van de rekeningen] De verificatie van de rekeningen van de Unie wordt 
verricht door een Staat die lid is van de Unie overeenkomstig de regelen als voorzien 
in het administratief em financieel reglement. Deze Lidstaat wordt, met zijn 
instemming, aangewezen door de Raad. 

7. [Bijdragen van intergouvernementele organisaties] Een Verdragsluitende Partij die 
een intergouvernementele organisatie is, is niet verplicht bijdragen te betalen. Indien 
zij niettemin verkiest bijdragen te betalen, zijn de bepalingen van het eerste tot en 
met het vierde lid van overeenkomstige toepassing. 
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HOOFDSTUK IX 

TOEPASSING VAN HET VERDRAG; ANDERE OVEREENKOMSTEN 

Artikel 30 
Toepassing van het Verdrag 

1. [Maatregelen voor toepassing] Elke Verdragsluitende Partij neemt alle maatregelen 
die noodzakelijk zijn voor de toepassing van dit Verdrag en in het bijzonder 

i) voorziet zij in gepaste rechtsmiddelen ten behoeve van de daadwerkelijke 
handhaving van kwekersrechten; 

ii) beschikt zij over een dienst die is belast met de verlening van kwekersrechten 
of vertrouwt zij deze taak toe aan een dienst van een andere Verdragsluitende 
Partij; 

iii) draagt zij er zorg voor dat het publiek wordt geïnformeerd door middel van 
regelmatige bekendmaking van informatie betreffende 

– aanvragen om en verleningen van kwekersrechten, en 

– voorgestelde en goedgekeurde benamingen. 

2. [Overeenstemming van de wetgeving] Het is wel verstaan dat iedere Staat of 
intergouvernementele organisatie op het tijdstip van nederlegging van zijn/haar akte 
van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding in staat moet zijn 
overeenkomstig zijn/haar wetgeving uitvoering te geven aan de bepalingen van dit 
Verdrag. 

Artikel 31 
Betrekkingen tussen de Verdragsluitende Partijen en Staten die zijn gebonden door 

eerdere Akten 

1. [Betrekkingen tussen Staten die zijn gebonden door dit Verdrag] Tussen Staten die 
lid zijn van de Unie en die zijn gebonden door zowel dit Verdrag als eerdere Akten 
van het Verdrag, is alleen dit Verdrag van toepassing. 

2. [Mogelijke betrekkingen tussen Staten die niet zijn gebonden door dit Verdrag] 
Iedere Staat die lid is van de Unie en die niet is gebonden door dit Verdrag, kan in 
een verklaring gericht aan de Secretaris-GeneraaI verklaren dat hij in zijn 
betrekkingen met elk lid van de Unie dat alleen door dit Verdrag is gebonden, de 
laatste Akte zal toepassen waardoor hij is gebonden. Vanaf één maand na de datum 
van die kennisgeving en tot het tijdstip waarop de Lidstaat die de verklaring aflegt 
door dit Verdrag wordt gebonden, past dat lid van de Unie de laatste Akte waardoor 
het is gebonden toe in zijn betrekkingen met elk van de leden van de Unie die alleen 
door dit Verdrag zijn gebonden, terwijl laatstbedoelde leden dit Verdrag toepassen 
ten aanzien van eerstbedoeld lid. 
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Artikel 32 
Bijzondere regelingen 

Leden van de Unie behouden zich het recht voor onderling bijzondere regelingen aan te gaan 
ter bescherming van rassen, voorzover deze regelingen niet in strijd zijn met de bepalingen 
van dit Verdrag. 
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HOOFDSTUK X 

SLOTBEPALINGEN 

Artikel 33 
Ondertekening 

Dit Verdrag staat open voor ondertekening door elke Staat die lid is van de Unie op de datum 
waarop het werd aangenomen. Het blijft voor ondertekening openstaan tot en met 
31 maart 1992. 

Artikel 34 
Bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring; toetreding 

1. [Staten en bepaalde intergouvernementele organisaties] 

a) Elke Staat kan op de in dit artikel bepaalde wijze partij worden bij dit Verdrag. 

b) Elke intergouvernementele organisatie kan op de in dit artikel bepaalde wijze 
partij worden bij dit Verdrag indien zij 

i) bevoegdheid heeft ter zake van de door dit Verdrag geregelde 
aangelegenheden, 

ii) haar eigen wetgeving heeft inzake de verlening en bescherming van 
kwekersrechten die bindend is voor al haar lidstaten en 

iii) naar behoren gemachtigd is, in overeenstemming met haar interne 
procedures, om tot dit Verdrag toe te treden. 

2. [Akten van toetreding] Elke Staat die dit Verdrag heeft ondertekend, wordt partij bij 
dit Verdrag door nederlegging van een akte van bekrachtiging, aanvaarding of 
goedkeuring van dit Verdrag. Elke Staat die dit Verdrag niet heeft ondertekend en 
elke intergouvernementele organisatie worden partij bij dit Verdrag door 
nederlegging van een akte van toetreding tot dit Verdrag. Akten van bekrachtiging. 
aanvaarding, goedkeuring of toetreding worden nedergelegd bij de Secretaris-
Generaal. 

3. [Oordeel van de Raad] Elke Staat die geen lid is van de Unie en elke 
intergouvernementele organisatie vragen, alvorens zijn/haar akte van toetreding 
neder te leggen, het oordeel van de Raad aangaande de overeenstemming van 
zijn/haar wetgeving met de bepalingen van dit Verdrag. Indien de beslissing die het 
oordeel bevat positief is, kan de akte van toetreding worden nedergelegd. 
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Artikel 35 
Voorbehouden 

1. [Beginsel] Behoudens de bepalingen van het tweede lid kunnen met betrekking tot 
dit Verdrag geen voorbehouden worden gemaakt. 

2. [Mogelijke uitzondering] 

a) Onverminderd de bepalingen van artikel 3, eerste lid, is elke Staat die, op het 
tijdstip waarop hij partij wordt bij dit Verdrag, partij is bij de Akte van 1978 en 
die, voorzover het ongeslachtelijk vermeerderde rassen betreft, voorziet in 
bescherming op grond van een titel van industriële eigendom anders dan 
kwekersrecht, gerechtigd zulks te blijven doen zonder dit Verdrag op die rassen 
toe te passen. 

b) Elke Staat die gebruikmaakt van genoemd recht stelt op het tijdstip van 
nederlegging van zijn akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of 
toetreding de Secretaris-Generaal daarvan in kennis. Bedoelde Staat kan die 
kennisgeving te allen tijde intrekken. 

Artikel 36 
Mededelingen betreffende de wetgeving en de beschermde geslachten en soorten; 

bekend te maken informatie 

1. [Eerste kennisgeving] Bij de nederlegging van de akte van bekrachtiging, 
aanvaarding of goedkeuring van, of toetreding tot, dit Verdrag, stelt elke Staat of 
intergouvernementele organisatie de Secretaris-Generaal in kennis van: 

i) zijn/haar wetgeving inzake kwekersrechten en 

ii) de lijst van plantengeslachten en plantensoorten waarop hij/zij op de datum 
waarop hij/zij door dit Verdrag wordt gebonden, de bepalingen van dit Verdrag 
zal toepassen. 

2. [Kennisgeving van wijzigingen] Elke Verdragsluitende Partij stelt de Secretaris-
Generaal onmiddellijk in kennis van: 

i) wijzigingen in haar wetgeving inzake kwekersrechten en 

ii) uitbreiding van de toepassing van dit Verdrag tot bijkomende 
plantengeslachten en plantensoorten. 

3. [Bekendmaking van informatie] De Secretaris-Generaal maakt, op basis van de 
mededelingen ontvangen van iedere betrokken Verdragsluitende Partij, informatie 
bekend over 

i) de wetgeving inzake kwekersrechten en alle wijzigingen in die wetgeving, en 

ii) de lijst van plantengeslachten en plantensoorten bedoeld in het eerste lid, punt 
ii, en elke uitbreiding bedoeld in het tweede lid, punt ii. 
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Artikel 37 
Inwerkingtreding; onmogelijkheid toe te treden tot eerdere Akten 

1. [Inwerkingtreding] Dit Verdrag treedt in werking een maand nadat vijf Staten hun 
akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding hebben nedergelegd, 
mits ten minste drie van genoemde akten zijn nedergelegd door Staten die partij zijn 
bij de Akte van 1961/1972 of de Akte van 1978. 

2. [Latere inwerkingtreding] Elke Staat die niet onder het eerste lid valt, of elke 
intergouvernementele organisatie, wordt gebonden door dit Verdrag een maand na de 
datum waarop hij/zij zijn/haar akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of 
toetreding heeft nedergelegd. 

3. [Onmogelijkheid toe te treden tot de Akte van 1978] Na de inwerkingtreding van dit 
Verdrag overeenkomstig het eerste lid kan geen akte van toetreding tot de Akte van 
1978 meer worden nedergelegd, met dien verstande dat een Staat die, in 
overeenstemming met de gevestigde praktijk van de Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties, wordt beschouwd als ontwikkelingsland, een dergelijke akte kan 
nederleggen tot en met 31 december 1995, en dat iedere andere Staat een dergelijke 
akte kan nederleggen tot en met 31 december 1993, zelfs indien dit Verdrag vóór die 
datum in werking treedt. 

Artikel 38 
Herziening van het Verdrag 

1. [Conferentie] Dit Verdrag kan worden herzien door een conferentie van de leden van 
de Unie. Tot het bijeenroepen van een dergelijke conferentie wordt door de Raad 
beslist. 

2. [Quorum en meerderheid] De conferentie kan slechts geldig beraadslagen, indien ten 
minste de helft van de Staten die lid zijn van de Unie vertegenwoordigd is. Voor de 
aanneming van een herziening is een meerderheid vereist van drie vierde van de 
Staten die lid zijn van de Unie die op de conferentie aanwezig zijn en hun stem 
uitbrengen. 

Artikel 39 
Opzegging 

1. [Kennisgeving] Elke Verdragsluitende Partij kan dit Verdrag opzeggen door middel 
van een kennisgeving gericht aan de Secretaris-Generaal. De Secretaris-Generaal 
stelt alle leden van de Unie onmiddellijk in kennis van de ontvangst van die 
kennisgeving. 

2. [Eerdere Akten] Een kennisgeving van opzegging van dit Verdrag wordt tevens 
beschouwd als kennisgeving van opzegging van alle eerdere Akten waardoor de 
Verdragsluitende Partij die dit Verdrag opzegt, is gebonden. 

3. [Datum van vankrachtwording] De opzegging wordt van kracht aan het einde van het 
kalenderjaar volgend op het jaar waarin de kennisgeving werd ontvangen door de 
Secretaris-Generaal. 
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4. [Verkregen rechten] De opzegging laat de rechten met betrekking tot een ras die op 
grond van dit Verdrag of een eerdere Akte zijn verkregen vóór de datum waarop de 
opzegging van kracht wordt, onverlet. 

Artikel 40 
Handhaving van bestaande rechten 

Dit Verdrag beperkt bestaande rechten, hetzij uit hoofde van de wetgeving van 
Verdragsluitende Partijen, hetzij op grond van een eerdere Akte of andere overeenkomsten 
tussen leden van de Unie dan dit Verdrag, niet. 

Artikel 41 
Oorspronkelijk exemplaar en officiële teksten van het Verdrag 

1. [Oorspronkelijk exemplaar] Dit Verdrag wordt ondertekend in één oorspronkelijk 
exemplaar in de Duitse, de Engelse en de Franse taal, waarbij de Franse tekst 
doorslaggevend is in geval van verschillen tussen de onderscheiden teksten. Het 
oorspronkelijke exemplaar wordt nedergelegd bij de Secretaris-Generaal. 

2. [Officiële teksten] De Secretaris-Generaal stelt, na overleg met de betrokken 
Regeringen, officiële teksten van dit Verdrag vast in de Arabische, de Italiaanse, de 
Japanse, de Nederlandse en de Spaanse taal, alsmede in de andere talen die de Raad 
eventueel aangeeft. 

Artikel 42 
Taken van de Depositaris 

1. [Toezending van afschriften] De Secretaris-Generaal zendt voor eensluidend 
gewaarmerkte afschriften van dit Verdrag aan alle Staten en intergouvernementele 
organisaties die waren vertegenwoordigd op de diplomatieke conferentie die dit 
Verdrag heeft aangenomen, en op verzoek aan elke andere Staat of 
intergouvernementele organisatie. 

2. [Registratie] De Secretaris-Generaal doet dit Verdrag registreren bij het Secretariaat 
van de Verenigde Naties. 
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Resolutie betreffende artikel 14, lid 5 

De van 4 tot en met 19 maart 1991 gehouden diplomatieke conferentie voor de herziening van 
het Internationaal Verdrag tot bescherming van kweekproducten verzoekt de Secretaris-
Generaal van de UPOV onmiddellijk na afloop van de conferentie te beginnen met de 
opstelling van standaardrichtsnoeren, die door de Raad van de UPOV moeten worden 
goedgekeurd, voor in wezen afgeleide rassen. 

Aanbeveling betreffende artikel 15, lid 2 

De diplomatieke conferentie beveelt aan dat de bepalingen van artikel 15, lid 2, van het 
Internationaal Verdrag tot bescherming van kweekproducten van 2 december 1961, zoals 
herzien te Genève op 10 november 1972, 23 oktober 1978 en 19 maart 1991, niet zodanig 
gelezen dienen te worden dat zij de mogelijkheid bieden het zogenoemde “farmer’s privilege” 
uit te breiden tot land- of tuinbouwsectoren waar een dergelijk privilege op het grondgebied 
van de betrokken Verdragsluitende Partij niet gebruikelijk is. 

Gemeenschappelijke verklaring betreffende artikel 34 

De diplomatieke conferentie heeft kennis genomen van een verklaring van de Deense 
delegatie en een verklaring van de Nederlandse delegatie, die inhouden dat het door de 
diplomatieke conferentie goedgekeurde Verdrag na bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring 
of toetreding van Denemarken of Nederland niet automatisch van toepassing is op, wat 
Denemarken betreft, Groenland en de Faeröer en, wat Nederland betreft, Aruba en de 
Nederlandse Antillen, en heeft deze verklaringen aanvaard. Het Verdrag is op deze gebieden 
eerst dan van toepassing wanneer Denemarken, respectievelijk Nederland, de Secretaris-
Generaal daarvan uitdrukkelijk in kennis stelt. 



 

NL 35   NL 

BIJLAGE II 

Verklaring van de Europese Gemeenschap 

De volgende verklaring wordt gehecht aan de akte van toetreding die bij de Secretaris-
Generaal van de UPOV wordt nedergelegd: 

“Overeenkomstig artikel 29, lid 3, onder b), van het UPOV-Verdrag betaalt de Gemeenschap 
onder verwijzing naar artikel 29, lid 7, met ingang van de begrotingsperiode 2005 op 
vrijwillige basis vijf bijdrage-eenheden aan de begroting van de UPOV”. 
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LEGISLATIVE FINANCIAL STATEMENT 

Policy area(s): Health and consumer protection 

Activit(y/ies): Food Safety, Animal Health, Animal Welfare and Plant Health 
 

TITLE OF ACTION: ACCESSION OF THE EUROPEAN COMMUNITY TO THE INTERNATIONAL 
CONVENTION FOR THE PROTECTION OF NEW VARIETIES OF PLANTS, ADOPTED AT 
GENEVA ON 19 MARCH 1991 

1. BUDGET LINE(S) + HEADING(S) 

CHAPTER 17 04 — FOOD SAFETY, ANIMAL HEALTH, ANIMAL WELFARE AND 
PLANT HEALTH  

ARTICLE 17 04 09 — INTERNATIONAL AFFAIRS IN THE FIELD OF FOOD SAFETY, ANIMAL HEALTH, 
ANIMAL WELFARE AND PLANT HEALTH 

2. OVERALL FIGURES  

2.1. Total allocation for action (Part B): 1.032 € million for commitment 

2.2. Period of application: 
2005 - 2010 

2.3. Overall multiannual estimate of expenditure: 

(a) Schedule of commitment appropriations/payment appropriations (financial 
intervention) (see point 6.1.1) 

 € million (to three decimal places) 

 

 

 

Year 
(2005) 

 
n + 1 

 
n + 2 

 
n + 3 

 
n + 4 n+5 

and 
subs. 
Years 

 

Total 

Commitments 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

Payments 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

(b) Technical and administrative assistance and support expenditure(see point 6.1.2) 

Commitments        

Payments        
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Subtotal a+b        

Commitments 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

Payments 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

(c) Overall financial impact of human resources and other administrative expenditure  
(see points 7.2 and 7.3) 

Commitments/ 
payments 

       

 

TOTAL a+b+c        

Commitments        

Payments        

2.4. Compatibility with financial programming and financial perspective 

X Proposal is compatible with existing financial programming. 

 Proposal will entail reprogramming of the relevant heading in the financial 
perspective. 

 Proposal may require application of the provisions of the Interinstitutional 
Agreement. 

2.5. Financial impact on revenue: 

X Proposal has no financial implications (involves technical aspects regarding 
implementation of a measure) 

OR 

 Proposal has financial impact – the effect on revenue is as follows: 

(NB All details and observations relating to the method of calculating the effect on 
revenue should be shown in a separate annex.) 

(€ million to one decimal place) 

  Situation following action 

Budget line Revenue 

Prior to
action 

[Year 
n-1] 

[Yea
r n] 

[n+1] [n+2] [n+3
] 

[n+4] [n+5] 

a) Revenue in absolute terms         

b) Change in revenue  ∆       

(Please specify each budget line involved, adding the appropriate number of rows 
to the table if there is an effect on more than one budget line.) 
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3. BUDGET CHARACTERISTICS 

Type of expenditure New EFTA 
contribution 

Contributions 
form applicant 

countries 

Heading in 
financial 

perspective 

DO CND YES NO NO 4 

4. LEGAL BASIS  

Art. 37 in conjunction with Art. 300 of the EC Treaty 

5. DESCRIPTION AND GROUNDS 

5.1. Need for Community intervention 1 

5.1.1. Objectives pursued 

The main activities of the International Union for the Protection of New Varieties of Plants 
(UPOV) are concerned with promoting international harmonisation and cooperation in the 
introduction of plant variety protection legislation. Harmonisation is enhanced, firstly, 
through specific activities undertaken within UPOV leading to recommendations and model 
agreements and forms and, secondly, through the fact that UPOV serves as a forum to 
exchange views and share experiences. UPOV has established a detailed set of general 
principles for the conduct of the examination of plant varieties; their use also extends to 
national listing and seed certification. The Council of UPOV consists of the representatives of 
the members of the Union. Certain intergovernmental organisations, such as the Community, 
may become members.  

Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994 on Community Plant Variety Rights, as 
last amended by Council Regulation (EC) No 873/2004 of 29 April 2004, has established a 
Community system of plant variety rights. The Community Plant Variety Office (CPVO) 
implements and applies the system for the protection of plant variety rights on a Community 
level. The CPVO is a Community institution that has been operating since 27 April 1995. Any 
individual plant breeder or breeding company whose domicile or headquarters is located in 
the European Union can apply. 

Through improved arrangements on an international level the Community and its Member 
States would be able to further minimise the cost of operating their protection systems. 
Obtaining protection in several countries by individual plant breeders and breeding companies 
throughout the Union at relatively low cost depends on suitable international agreements. The 
direct involvement of the Community is widely considered as an important step in this 
direction. 

As the 1991 Act of the UPOV Convention provides for the possibility of accession to UPOV 
by intergovernmental organisations, the Community should be represented at the meetings of 
the UPOV Council and other bodies established by that Council and at any other meeting 
organised by UPOV; the Commission would ensure the Community Plant Variety Office 

                                                 
1 For further information, see separate explanatory note. 
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being associated in this respect. For political reasons it is also important that the Community 
pays contributions on a voluntary basis, in accordance with Article 29 (7) of the UPOV 
Convention, taking into account the contributions paid by its Member States. 

5.1.2. Measures taken in connection with ex ante evaluation  

Article 34 (1) (b) of the UPOV Convention introduced that intergovernmental organisation 
having competence in respect of matters governed by the Convention and having their own 
legislation providing for the grant and protection of breeders’ rights binding on all its Member 
States, may become party to the UPOV Convention. This would permit the European 
Community to accede to UPOV. 

Under Article 34 (3) of the UPOV Convention a member candidate shall, before depositing its 
instrument of accession, ask the UPOV Council to advise it in respect of the conformity of its 
laws with the provisions of the Convention; on 1 April 1997 the European Community has 
asked such advice in respect of Council Regulation (EC) No 2100/94 and its implementing 
acts; on 29 April 1997 the UPOV Council adopted a decision embodying a positive advice. 

The accession of the European Community to the UPOV Convention is necessary in order to 
fully exercise the rights conferred by this Convention to the parties thereto, and also to be 
recognised as a member of the international society bound by the obligations laid down in this 
Convention; all citizens of the European Community would enjoy, as a consequence of 
Community membership, the same treatment including the right of access to variety 
protection in other UPOV members as are accorded to nationals of such other members; the 
acceptance of the obligations ensures at the same time the fulfilment of obligations laid down 
in other international agreements, and in particular those of Article 27 (3) of the WTO-Treaty 
on Intellectual Property Rights Systems (TRIPS Agreement). 

5.1.3. Measures taken following ex post evaluation 

Not applicable 

5.2. Action envisaged and budget intervention arrangements 

The President of the Council will deposit the instrument of accession with the Secretary-
General of UPOV. 

The Community will be represented at the meetings of the UPOV Council and other bodies 
established by that Council and at any other meeting organised by UPOV. The Community 
Plant Variety Office will be associated in this respect. 

The Community will pay, on a voluntary basis, five contribution units to the UPOV annual 
budget (for the 2004 budgetary period one unit corresponds to 53,641 Swiss Francs).  

5.3. Methods of implementation 

For each budgetary period, UPOV calculates the amount corresponding to one unit its 
members contribute to the budget. The amount of the contribution of each member is obtained 
by multiplying the amount corresponding to one contribution unit by the number of 
contribution units applicable to that member. Although intergovernmental organisations are 
not obliged to pay contributions to the organisation the Community will pay, on a voluntary 
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basis, five contribution units to the UPOV budget, corresponding to the amount provided by 
the largest EU Member States (see list).  

EU Member States’ contributions to the 2004 budget of UPOV (53,641 CHF/unit): 

Country Units Fee 
Austria 1.50 EUR 51,563.35 

Belgium 1.50 EUR 51,563.35  

Czech Republic 0.50 EUR 17,187.785 

Denmark 1.50 EUR 51,563.35  

Estonia  0.20 EUR 6,875.114 

Finland 1.00 EUR 34,375.57  

France 5.00 EUR 171,877.85  

Germany 5.00 EUR 171,877.85  

Hungary 0.50 EUR 17,187.785 

Ireland 1.00 EUR 34,375.57  

Italy 2.00 EUR 68,751.14  

Latvia 0.20 EUR 6,875.114 

Lithuania 0.20 EUR 6,875.114 

Netherlands 3.00 EUR 103,126.71  

Poland 0.50 EUR 17,187.785 

Portugal 0.50 EUR 17,187.785  

Slovakia 0.50 EUR 17,187.785 

Slovenia 0.20 EUR 6,875.114 

Spain 2.00 EUR 68,751.14  

Sweden 1.50 EUR 51,563.35  

UK 2.00 EUR 68,751.14 

EU members total 30.30 EUR 1,041,579.771 

 
Planned Community 

contribution 

 
5.00 

 
(EUR 

 
171,877.85) 

Based on the situation UPOV members contribute to the budget in 2004, five units would 
correspond to 171,877. A decision on adjustment for the budget period 2005 will be taken in 
autumn 2004. 

6. FINANCIAL IMPACT 

6.1. Total financial impact on Part B - (over the entire programming period) 

(The method of calculating the total amounts set out in the table below must be explained by 
the breakdown in Table 6.2.) 
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6.1.1. Financial intervention 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown [Year 
n] 

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 
and 

subs. 
Years] 

Total 

Action 1 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

Action 2        

etc.        

TOTAL 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 0.172 1.032 

6.1.2. Technical and administrative assistance, support expenditure and IT expenditure 
(commitment appropriations) 

 [Year 
n] 

[n+1] [n+2] [n+3] [n+4] [n+5 
and 

subs. 
years] 

Total 

1) Technical and 
administrative assistance 

       

a) Technical assistance 
offices 

       

b) Other technical and 
administrative assistance: 

- intra muros: 

- extra muros: 

of which for construction 
and maintenance of 
computerised management 
systems 

       

Subtotal 1        

2) Support expenditure        

a) Studies        

b) Meetings of experts        

c) Information and 
publications 

       

Subtotal 2        

TOTAL        
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6.2. Calculation of costs by measure envisaged in Part B (over the entire 
programming period)2 

(Where there is more than one action, give sufficient detail of the specific measures to be 
taken for each one to allow the volume and costs of the outputs to be estimated.) 

Commitments (in € million to three decimal places) 

Breakdown  Type  
of outputs 

(projects, files ) 

Number of 
outputs 

(total for years 
1…n)  

Average unit 
cost 

Total cost 

(total for years 
1…n)  

 

 1 2 3 4=(2X3) 

    Action 1 

- Measure 1 

- Measure 2  

Action 2 

- Measure 1 

- Measure 2 

- Measure 3 

etc. 

    

TOTAL COST Contribution 
to the UPOV 

budget  

1 0.172 1.032 

7. IMPACT ON STAFF AND ADMINISTRATIVE EXPENDITURE  

7.1. Impact on human resources 

Staff to be assigned to management of the 
action using existing and/or additional 

resources 

Description of tasks deriving from the 
action 

Types of post 
Number of 

permanent posts 
Number of 

temporary posts 

Total 
 

Officials or 
temporary staff 

A 

B 

C 

    

If necessary, a fuller description of the 
tasks may be annexed. 

Other human resources     

Total     

                                                 
2 For further information, see separate explanatory note. 
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7.2. Overall financial impact of human resources 

Type of human resources Amount (€) Method of calculation *  

Officials 

Temporary staff 

 

 

 

Other human resources 

(specify budget line) 

  

Total   

The amounts are total expenditure for twelve months. 

7.3. Other administrative expenditure deriving from the action 

Budget line 

(number and heading) 
Amount € Method of calculation 

Overall allocation (Title A7) 

A0701 – Missions 

A07030 – Meetings 

A07031 – Compulsory committees 1 

A07032 – Non-compulsory committees 1 

A07040 – Conferences 

A0705 – Studies and consultations 

Other expenditure (specify) 

 
 
2,500 

 
 
Two missions to UPOV 

Information systems (A-5001/A-4300)   

Other expenditure - Part A (specify)   

Total 2,500  

The amounts are total expenditure for twelve months. 

1 Specify the type of committee and the group to which it belongs. 

I. Annual total (7.2 + 7.3) 

II. Duration of action 

III. Total cost of action (I x II) 

2,500 € 

6 years 

15,000 € 

8. FOLLOW-UP AND EVALUATION 

8.1. Follow-up arrangements 

The President of the Council will deposit the instrument of accession with the Secretary-
General of UPOV. 

The Commission will represent the Community at the meetings of the UPOV Council and 
other bodies established by that Council and at any other meeting organised by UPOV.  
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8.2. Arrangements and schedule for the planned evaluation 

No evaluation planned. 

9. ANTI-FRAUD MEASURES 

Not applicable. 


